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ma anzalna 'alaikal-qur'ana litasyqa

Kami tidak menurunkan Al-Qur'an ini kepadamu (Muhammad) agar engkau menjadi susah;
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illa tazkiratal limay yakhsya

melainkan sebagai peringatan bagi orang yang takut (kepada Allah),
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tanzilam mim man khalaqal-arda was-samawatil-'ula

diturunkan dari (Allah) yang menciptakan bumi dan langit yang tinggi,
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ar-rahmanu 'alal-'arsyistawa
(yaitu) Yang Maha Pengasih, yang bersemayam di atas ‘Arsy.
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lahy ma fis-samawati wa ma fil-ardi wa ma bainahuma wa ma tahtas-sara

Milik-Nyalah apa yang ada di langit, apa yang ada di bumi, apa yang ada di antara keduanya, dan apa yang ada di
bawah tanah.
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wa in taj-har bil-qauli fa innahu ya'lamus-sirra wa akhfa

Dan jika engkau mengeraskan ucapanmu, sungguh, Dia mengetahui rahasia dan yang lebih tersembunyi.
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allahu 1a ilaha illa huw, lahul -asma ul-husna
(Dialah) Allah, tidak ada tuhan selain Dia, yang mempunyai nama-nama yang terbaik.
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wa hal ataka hadisu musa

Dan apakah telah sampai kepadamu kisah Musa?
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iz ra'a naran fa qala li'ahlihimkust inni anastu naral la'allf attkum min-ha bigabasin au ajidu 'alan-nari huda
Ketika dia (Musa) melihat api, lalu dia berkata kepada keluarganya, “Tinggallah kamu (di sini), sesungguhnya aku
melihat api, mudah-mudahan aku dapat membawa sedikit nyala api kepadamu atau aku akan mendapat petunjuk di
tempat api itu.”
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fa lamma ataha nudiya ya musa

Maka ketika dia mendatanginya (ke tempat api itu) dia dipanggil, “Wahai Musa!
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innT ana rabbuka fakhla' na'laik, innaka bil-wadil-mugaddasi tuwa

Sungguh, Aku adalah Tuhanmu, maka lepaskan kedua terompahmu. Karena sesungguhnya engkau berada di lembah
yang suci, Tuwa.
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wa anakhtartuka fastami' lima yuha

Dan Aku telah memilih engkau, maka dengarkanlah apa yang akan diwahyukan (kepadamu).
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innanT anallahu 12 ilaha illa ana fa'budni wa aqimis-salata lizikrT

Sungguh, Aku ini Allah, tidak ada tuhan selain Aku, maka sembahlah Aku dan laksanakanlah salat untuk mengingat
Aku.
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innas-sa'ata atiyatun akadu ukhfiha litujza kullu nafsim bima tas'a

Sungguh, hari Kiamat itu akan datang, Aku merahasiakan (waktunya) agar setiap orang dibalas sesuai dengan apa
yang telah dia usahakan.
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fa 1a yasuddannaka ‘an-ha mal 1a yu'minu biha wattaba'a hawahu fa tarda

Maka janganlah engkau dipalingkan dari (Kiamat itu) oleh orang yang tidak beriman kepadanya dan oleh orang
yang mengikuti keinginannya, yang menyebabkan engkau binasa.”
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wa ma tilka biyaminika ya musa

”Dan apakah yang ada di tangan kananmu, wahai Musa? ”
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qala hiya 'asay, atawakka'u 'alaiha wa ahusysyu biha 'ala ganami wa liya fiha ma'aribu ukhra

Dia (Musa) berkata, “Ini adalah tongkatku, aku bertumpu padanya, dan aku merontokkan (daun-daun) dengannya
untuk (makanan) kambingku, dan bagiku masih ada lagi manfaat yang lain.”
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qala alqiha ya musa

Dia (Allah) berfirman, “Lemparkanlah ia, wahai Musa!”
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fa alqaha fa iza hiya hayyatun tas'a
Lalu (Musa) melemparkan tongkat itu, maka tiba-tiba ia menjadi seekor ular yang merayap dengan cepat.
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qala khuz-ha wa la takhaf, sanu'iduha siratahal-yla

Dia (Allah) berfirman, “Peganglah ia dan jangan takut, Kami akan mengembalikannya kepada keadaannya semula,
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wadmum yadaka ila janahika takhruj baida'a min gairi sii'in ayatan ukhra

dan kepitlah tanganmu ke ketiakmu, niscaya ia keluar menjadi putih (bercahaya) tanpa cacat, sebagai mukjizat yang
lain,
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linuriyaka min ayatinal-kubra

untuk Kami perlihatkan kepadamu (sebagian) dari tanda-tanda kebesaran Kami yang sangat besar,
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iz-hab ila fir'auna innahy taga

Pergilah kepada Fir‘aun; dia benar-benar telah melampaui batas.”
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qala rabbisyrah 11 sadr1

Dia (Musa) berkata, “Ya Tuhanku, lapangkanlah dadaku,
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wa yassir IT amri

dan mudahkanlah untukku urusanku,
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wahlul 'ugdatam mil lisant
dan lepaskanlah kekakuan dari lidahku,
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yafgahu qault

agar mereka mengerti perkataanku,
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waj'al IT waziram min ahlt

dan jadikanlah untukku seorang pembantu dari keluargaku,
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haryna akhi

(yaitu) Harun, saudaraku,
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usydud bihi azri

teguhkanlah kekuatanku dengan (adanya) dia,
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wa asyrik-hu fi amri

dan jadikanlah dia teman dalam urusanku,
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kai nusabbihaka kasira
agar kami banyak bertasbih kepada-Mu,
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wa nazkuraka kasira

dan banyak mengingat-Mu,
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innaka kunta bina basira

sesungguhnya Engkau Maha Melihat (keadaan) kami.”
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qala qad ytita su'laka ya mysa
Dia (Allah) berfirman, “Sungguh, telah diperkenankan permintaanmu, wahai Musa!
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wa lagad mananna 'alaika marratan ukhra

Dan sungguh, Kami telah memberi nikmat kepadamu pada kesempatan yang lain (sebelum ini),
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iz auhaina ila ummika ma yuha
(vaitu) ketika Kami mengilhamkan kepada ibumu sesuatu yang diilhamkan,
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aniqzi fihi fit-tabuti faqzi fihi fil-yammi falyulgihil-yammu bis-sahili ya'khuz-hu 'aduwwul 1T wa 'aduwwul lah, wa
algaitu 'alaika mahabbatam minni, wa litusna'a 'ala 'ainT

(yaitu), letakkanlah dia (Musa) di dalam peti, kemudian hanyutkanlah dia ke sungai (Nil), maka biarlah (arus) sungai
itu membawanya ke tepi, dia akan diambil oleh (Fir‘aun) musuh-Ku dan musuhnya. Aku telah melimpahkan

kepadamu kasih sayang yang datang dari-Ku; dan agar engkau diasuh di bawah pengawasan-Ku.
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iz tamsyT ukhtuka fa taqulu hal adullukum 'ald may yakfuluh, fa raja'naka ila ummika kai tagarra 'ainuha wa Ia
tahzan, wa qatalta nafsan fa najjainaka minal-gammi wa fatannaka futuna, fa labista sinina f1 ahli madyana summa
ji'ta 'ala qadariy ya muysa

(Yaitu) ketika saudara perempuanmu berjalan, lalu dia berkata (kepada keluarga Fir‘aun), ‘Bolehkah saya
menunjukkan kepadamu orang yang akan memeliharanya?’ Maka Kami mengembalikanmu kepada ibumu, agar
senang hatinya dan tidak bersedih hati. Dan engkau pernah membunuh seseorang, lalu Kami selamatkan engkau dari
kesulitan (yang besar) dan Kami telah mencobamu dengan beberapa cobaan (yang berat); lalu engkau tinggal
beberapa tahun di antara penduduk Madyan, kemudian engkau, wahai Musa, datang menurut waktu yang ditetapkan,
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wastana'tuka linafst

dan Aku telah memilihmu (menjadi rasul) untuk diri-Ku.
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iz-hab anta wa akhuka bi‘ayati wa la taniya fi zikri

Pergilah engkau beserta saudaramu dengan membawa tanda-tanda (kekuasaan)-Ku, dan janganlah kamu berdua lalai
mengingat-Ku;
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iz-haba ila fir'auna innahy taga

pergilah kamu berdua kepada Fir‘aun, karena dia benar-benar telah melampaui batas;
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fa qula lahu qaulal layyinal la'allahu yatazakkaru au yakhsya

maka berbicaralah kamu berdua kepadanya (Fir‘aun) dengan kata-kata yang lemah lembut, mudah-mudahan dia
sadar atau takut.
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qala rabbana innana nakhafu ay yafruta 'alaina au ay yatga

Keduanya berkata, “Ya Tuhan kami, sungguh, kami khawatir dia akan segera menyiksa kami atau akan bertambah
melampaui batas,”
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qala la takhafa innani ma'akuma asma'u wa ara



Dia (Allah) berfirman, “Janganlah kamu berdua khawatir, sesungguhnya Aku bersama kamu berdua, Aku
mendengar dan melihat.
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fa'tiyahu fa qula inna rasuyla rabbika fa arsil ma'ana bani isra'1la wa 1a tu'azzib-hum, qad ji'naka bi'ayatim mir
rabbik, was-salamu 'ala manittaba'al-huda

Maka pergilah kamu berdua kepadanya (Fir‘aun) dan katakanlah, “Sungguh, kami berdua adalah utusan Tuhanmu,
maka lepaskanlah Bani Israil bersama kami dan janganlah engkau menyiksa mereka. Sungguh, kami datang
kepadamu dengan membawa bukti (atas kerasulan kami) dari Tuhanmu. Dan keselamatan itu dilimpahkan kepada
orang yang mengikuti petunjuk.
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inna qad yhiya ilaina annal-'azaba 'ala mang kazzaba wa tawalla

Sungguh, telah diwahyukan kepada kami bahwa siksa itu (ditimpakan) pada siapa pun yang mendustakan (ajaran
agama yang kami bawa) dan berpaling (tidak mempedulikannya).”
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qala fa mar rabbukuma ya mysa

Dia (Fir‘aun) berkata, “Siapakah Tuhanmu berdua, wahai Musa?”
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qala rabbunallaz1 a'ta kulla syai'in khalqahy Summa hada

Dia (Musa) menjawab, “Tuhan kami ialah (Tuhan) yang telah memberikan bentuk kejadian kepada segala sesuatu,
kemudian memberinya petunjuk.”
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qala fa ma balul-qurunil-ula

Dia (Fir‘aun) berkata, “Jadi bagaimana keadaan umat-umat yang dahulu?”
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qala 'ilmuha 'inda rabbi fi kitab, 1a yadillu rabbi wa 1a yansa

Dia (Musa) menjawab, “Pengetahuan tentang itu ada pada Tuhanku, di dalam sebuah Kitab (Lauh Mahfuzh),
Tuhanku tidak akan salah ataupun lupa;
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allazi ja'ala lakumul-arda mahdaw wa salaka lakum fiha subulaw wa anzala minas-sama'i ma'a, fa akhrajna bih1
azwajam min nabatin syatta

(Tuhan) yang telah menjadikan bumi sebagai hamparan bagimu, dan menjadikan jalan-jalan di atasnya bagimu, dan
yang menurunkan air (hujan) dari langit.” Kemudian Kami tumbuhkan dengannya (air hujan itu) berjenis-jenis
aneka macam tumbuh-tumbuhan.
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kulu war'au an'amakum, inna fi zalika la'ayatil li'ulin-nuha

Makanlah dan gembalakanlah hewan-hewanmu. Sungguh, pada yang demikian itu, terdapat tanda-tanda (kebesaran
Allah) bagi orang yang berakal.
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min-ha khalagnakum wa fiha nu'idukum wa min-ha nukhrijukum taratan ukhra

Darinya (tanah) itulah Kami menciptakan kamu dan kepadanyalah Kami akan mengembalikan kamu dan dari
sanalah Kami akan mengeluarkan kamu pada waktu yang lain.
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wa laqad arainahu ayatina kullaha fa kazzaba wa aba

Dan sungguh, Kami telah memperlihatkan kepadanya (Fir‘aun) tanda-tanda (kebesaran) Kami semuanya, ternyata
dia mendustakan dan enggan (menerima kebenaran).
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qala a ji'tana litukhrijana min ardina bisihrika ya mysa

Dia (Fir‘aun) berkata, “Apakah engkau datang kepada kami untuk mengusir kami dari negeri kami dengan sihirmu,
wahai Musa?

58

5 Ul & W A5 AAAE Y 13 Gl LG (Jadla alfin ,a ol

fa lana’tiyannaka bisihirim mislihi faj'al bainana wa bainaka mau'idal 1 nukhlifuhy nahnu wa I3 anta makanan suwa
Maka kami pun pasti akan mendatangkan sihir semacam itu kepadamu, maka buatlah suatu perjanjian untuk
pertemuan antara kami dan engkau yang kami tidak akan menyalahinya dan tidak (pula) engkau, di suatu tempat
yang terbuka.”
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qala mau'idukum yaumuz-zinati wa ay yuhsyaran-nasu duha

Dia (Musa) berkata, “(Perjanjian) waktu (untuk pertemuan kami dengan kamu itu) ialah pada hari raya dan
hendaklah orang-orang dikumpulkan pada pagi hari (duha).”

60 \

A 1558 sl (5 5 i

fa tawalla fir'aunu fa jama'a kaidahu Summa ata

Maka Fir‘aun meninggalkan (tempat itu), lalu mengatur tipu dayanya, kemudian dia datang kembali (pada hari yang
ditentukan).
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qala lahum musa wailakum 1a taftaru 'alallahi kaziban fa yus-hitakum bi'azab, wa qad khaba maniftara

Musa berkata kepada mereka (para pesihir), “Celakalah kamu! Janganlah kamu mengada-adakan kedustaan terhadap
Allah, nanti Dia membinasakan kamu dengan azab.” Dan sungguh rugi orang yang mengada-adakan kedustaan.
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fa tanaza'i amrahum bainahum wa asarrun-najwa

Maka mereka berbantah-bantahan tentang urusan mereka dan mereka merahasiakan percakapan (mereka).
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qald in hazani lasahirani yuridani ay yukhrijakum min ardikum bisihrihima wa yaz-haba bitariqatikumul-musla
Mereka (para pesihir) berkata, “Sesungguhnya dua orang ini adalah pesihir yang hendak mengusirmu (Fir‘aun) dari
negerimu dengan sihir mereka berdua, dan hendak melenyapkan adat kebiasaanmu yang utama.
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fa ajmi'y kaidakum summa’tu saffa, wa qad aflahal-yauma manista'la
Maka kumpulkanlah segala tipu daya (sihir) kamu, kemudian datanglah dengan berbaris, dan sungguh, beruntung
orang yang menang pada hari ini.”
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qalu ya mysa imma an tulqiya wa imma an nakuna awwala man alqa

Mereka berkata, “Wahai Musa! Apakah engkau yang melemparkan (dahulu) atau kami yang lebih dahulu
melemparkan?”
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qala bal alqu, fa iza hibaluhum wa 'isiyyuhum yukhayyalu ilaihi min sibrihim annaha tas'a

Dia (Musa) berkata, “Silakan kamu melemparkan!” Maka tiba-tiba tali-tali dan tongkat-tongkat mereka terbayang
olehnya (Musa) seakan-akan ia merayap cepat, karena sihir mereka.
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fa aujasa f1 nafsihi khifatam musa

Maka Musa merasa takut dalam hatinya.
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qulna 1a takhaf innaka antal-a'la

Kami berfirman, “Jangan takut! Sungguh, engkaulah yang unggul (menang).
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wa alqi ma fI yamIniké talqaf ma sana'y, innama sana'u kaidu sahir, wa 1a yuflihus-sahiru haisu ata

Dan lemparkan apa yang ada di tangan kananmu, niscaya ia akan menelan apa yang mereka buat. Apa yang mereka
buat itu hanyalah tipu daya pesihir (belaka). Dan tidak akan menang pesihir itu, dari mana pun ia datang.”
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fa ulgiyas-saharatu sujjadang qali amanna birabbi haruna wa mysa

Lalu para pesihir itu merunduk bersujud, seraya berkata, “Kami telah percaya kepada Tuhannya Harun dan Musa.”
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qala amantum lahu gabla an azana lakum, innahu lakabirukumullazi 'allamakumus-sihr, fa la’ugatti'anna aidiyakum
wa arjulakum min khilafiw wa la‘usallibannakum fi juzy'in-nakhli wa lata'lamunna ayyuna asyaddu 'azabaw wa
abqa

Dia (Fir‘aun) berkata, “Apakah kamu telah beriman kepadanya (Musa) sebelum aku memberi izin kepadamu?
Sesungguhnya dia itu pemimpinmu yang mengajarkan sihir kepadamu. Maka sungguh, akan kupotong tangan dan
kakimu secara bersilang, dan sungguh, akan aku salib kamu pada pangkal pohon kurma dan sungguh, kamu pasti
akan mengetahui siapa di antara kita yang lebih pedih dan lebih kekal siksaannya.”
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qgalu lan nu’siraka 'ala ma ja'ana minal-bayyinati wallazi fatarana faqdi ma anta qad, innama taqdi hazihil-hayatad-
dun-ya

Mereka (para pesihir) berkata, “Kami tidak akan memilih (tunduk) kepadamu atas bukti-bukti nyata (mukjizat),
yang telah datang kepada kami dan atas (Allah) yang telah menciptakan kami. Maka putuskanlah yang hendak
engkau putuskan. Sesungguhnya engkau hanya dapat memutuskan pada kehidupan di dunia ini.
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inna amanna birabbina liyagfira lana khatayana wa ma akrahtana 'alaihi minas-sihr, wallahu khairuw wa abqa
Kami benar-benar telah beriman kepada Tuhan kami, agar Dia mengampuni kesalahan-kesalahan kami dan sihir
yang telah engkau paksakan kepada kami. Dan Allah lebih baik (pahala-Nya) dan lebih kekal (azab-Nya).”
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innahy may ya'ti rabbahu mujriman fa inna lahy jahannam, 1a yamutu ftha wa 1a yahya

Sesungguhnya barang siapa datang kepada Tuhannya dalam keadaan berdosa, maka sungguh, baginya adalah neraka
Jahanam. Dia tidak mati (terus merasakan azab) di dalamnya dan tidak (pula) hidup (tidak dapat bertobat).
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wa may ya'tihi mu’ mlnang qad amllas sahhatl fa ula'ika lahumud-darajatul-'ula
Tetapi barang siapa datang kepada-Nya dalam keadaan beriman, dan telah mengerjakan kebajikan, maka mereka
itulah orang yang memperoleh derajat yang tinggi (mulia),
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jannatu 'adnin tajrT min tahtihal-an-haru khalidina fiha, wa zalika j jaza'u man tazakka

(yaitu) surga-surga ‘Adn, yang mengalir di bawahnya sungai-sungai, mereka kekal di dalamnya. Itulah balasan bagi
orang yang menyucikan diri.

77

y)LSJJ&JMYmﬁ\@mﬁ@u%ugdm‘)ﬂu‘@»ﬁ‘;\m"‘.\SSJ
wa lagad auhaina ila musa an asri bi'ibadi fadrib lahum tarigan fil-bahri yabasal 1a takhafu darakaw wa 1a takhsya
Dan sungguh, telah Kami wahyukan kepada Musa, “Pergilah bersama hamba-hamba-Ku (Bani Israil) pada malam
hari, dan pukullah (buatlah) untuk mereka jalan yang kering di laut itu, (engkau) tidak perlu takut akan tersusul dan
tidak perlu khawatir (akan tenggelam).”
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fa atba'ahum fir‘aunu bijunudihi fa gasyiyahum minal-yammi ma gasyiyahum
Kemudian Fir‘aun dengan bala tentaranya mengejar mereka, tetapi mereka digulung ombak laut yang
menenggelamkan mereka.
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wa adalla fir‘aunu gaumahy wa ma hada

Dan Fir‘aun telah menyesatkan kaumnya dan tidak memberi petunjuk.
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ya bani isra'1la qad anjainakum min 'aduwwikum wa wa'adnakum janibat-turil-aimana wa nazzalna 'alaikumul-
manna was-salwa

Wabhai Bani Israil! Sungguh, Kami telah menyelamatkan kamu dari musuhmu, dan Kami telah mengadakan
perjanjian dengan kamu (untuk bermunajat) di sebelah kanan gunung itu (gunung Sinai) dan Kami telah
menurunkan kepada kamu mann dan salwa.
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kuly min tayyibati ma razagnakum wa la tatgau fihi fa yahilla 'alaikum gadabi, wa may yahlil 'alaihi gadabi fa qad
hawa



Makanlah dari rezeki yang baik-baik yang telah Kami berikan kepadamu, dan janganlah melampaui batas, yang
menyebabkan kemurkaan-Ku menimpamu. Barangsiapa ditimpa kemurkaan-Ku, maka sungguh, binasalah dia.
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wa innT lagaffarul liman taba wa amana wa 'amila salihan summahtada

Dan sungguh, Aku Maha Pengampun bagi yang bertobat, beriman dan berbuat kebajikan, kemudian tetap dalam
petunjuk.

83

oy alah Ge dlacilay 3

wa ma a'jalaka 'ang qaumika ya musa

“Dan mengapa engkau datang lebih cepat daripada kaummu, wahai Musa?”
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qala hum ula'i 'ala asar1 wa 'ajiltu ilaika rabbi litarda

Dia (Musa) berkata, “Itu mereka sedang menyusul aku dan aku bersegera kepada-Mu, Ya Tuhanku, agar Engkau
rida (kepadaku).”
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qala fa inna qad fatanna qaumaka mim ba'dika wa adallahumus-samiriyy

Dia (Allah) berfirman, “Sungguh, Kami telah menguji kaummu setelah engkau tinggalkan, dan mereka telah
disesatkan oleh Samiri.”
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fa raja'a musa ila gaumihi gadbana asifa, gqala ya qaumi a lam ya'idkum rabbukum wa'dan hasana, a fa tala
‘alaikumul-'ahdu am arattum ay yahilla 'alaikum gadabum mir rabbikum fa akhlaftum mau'idi

Kemudian Musa kembali kepada kaumnya dengan marah dan bersedih hati. Dia (Musa) berkata, “Wahai kaumku!
Bukankah Tuhanmu telah menjanjikan kepadamu suatu janji yang baik? Apakah terlalu lama masa perjanjian itu
bagimu atau kamu menghendaki agar kemurkaan Tuhan menimpamu, mengapa kamu melanggar perjanjianmu
dengan aku?”
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qéiu ma akhlafna mau'idaka bimalkina wa lakinna hummilna auzaram min zmatil-qaumi fa qazafnaha fa kazalika
algas-samiriyy

Mereka berkata, “Kami tidak melanggar perjanjianmu dengan kemauan kami sendiri, tetapi kami harus membawa
beban berat dari perhiasan kaum (Fir‘aun) itu, kemudian kami melemparkannya (ke dalam api), dan demikian pula
Samiri melemparkannya,
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fa akhraja lahum ‘ijlan jasadal lahy khuwarun fa qaly haza ilahukum wa ilahu musa fa nasiy

kemudian (dari lubang api itu) dia (Samiri) mengeluarkan (patung) anak sapi yang bertubuh dan bersuara untuk
mereka, maka mereka berkata, “Inilah Tuhanmu dan Tuhannya Musa, tetapi dia (Musa) telah lupa.”
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a fa la yarauna alla yarji'u ilaihim qaulaw wa 1a yamliku lahum darraw wa la nafa

Maka tidakkah mereka memperhatikan bahwa (patung anak sapi itu) tidak dapat memberi jawaban kepada mereka,
dan tidak kuasa menolak mudarat mau-pun mendatangkan manfaat kepada mereka?
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wa lagad qala lahum harunu ming qablu ya qaumi innama futintum bih, wa inna rabbakumur-rahmanu fattabi'uni wa
atT'a amr1

Dan sungguh, sebelumnya Harun telah berkata kepada mereka, “Wahai kaumku! Sesungguhnya kamu hanya
sekedar diberi cobaan (dengan patung anak sapi) itu dan sungguh, Tuhanmu ialah (Allah) Yang Maha Pengasih,
maka ikutilah aku dan taatilah perintahku.”
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qalu lan nabraha 'alaihi 'akifina hatta yarji'a ilaina musa

Mereka menjawab, “Kami tidak akan meninggalkannya (dan) tetap menyembahnya (patung anak sapi) sampai Musa
kembali kepada kami.”
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qala ya harynu ma mana'aka iz ra'aitahum dalla

Dia (Musa) berkata, “Wahai Harun! Apa yang menghalangimu ketika engkau melihat mereka telah sesat,
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alla tattabi'an, a fa 'asaita amri

(sehingga) engkau tidak mengikuti aku? Apakah engkau telah (sengaja) melanggar perintahku?”
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qala yabna'umma la ta'khuz bilihyati wa 1a bira'si, inni khasyTtu an taqula farraqta baina bani isra'7la wa lam tarqub
qault
Dia (Harun) menjawab, “Wahai putra ibuku! Janganlah engkau pegang janggutku dan jangan (pula) kepalaku. Aku
sungguh khawatir engkau akan berkata (kepadaku), ‘Engkau telah memecah belah antara Bani Israil dan engkau
tidak memelihara amanatku.’”
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qala fa ma khatbuka ya samiriyy

Dia (Musa) berkata, “Apakah yang mendorongmu (berbuat demikian) wahai Samiri?”
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qala basurtu bima lam yabsuru bihi fa qabadtu gabdatam min asarir-rasuli fa nabaztuha wa kazalika sawwalat 1T nafsi
Dia (Samiri) menjawab, “Aku mengetahui sesuatu yang tidak mereka ketahui, jadi aku ambil segenggam (tanah
dari) jejak rasul lalu aku melemparkannya (ke dalam api itu), demikianlah nafsuku membujukku.”
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qala faz-hab fa inna laka fil-hayati an taqula 12 misasa wa inna laka mau'idal lan tukhlafah, wanzur il ilahikallazi
zalta 'alaihi 'akifa, lanuharrigannahu summa lanansifannahu fil-yammi nasfa

Dia (Musa) berkata, “Pergilah kau! Maka sesungguhnya di dalam kehidupan (di dunia) engkau (hanya dapat)
mengatakan, ‘Janganlah menyentuh (aku),”. Dan engkau pasti mendapat (hukuman) yang telah dijanjikan (di
akhirat) yang tidak akan dapat engkau hindari, dan lihatlah tuhanmu itu yang engkau tetap menyembahnya. Kami
pasti akan membakarnya, kemudian sungguh kami akan menghamburkannya (abunya) ke dalam laut (berserakan).
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innama ilahukumullahullazi 12 ilaha illa huw, wasi'a kulla syai'in 'ilma
Sungguh, Tuhanmu hanyalah Allah, tidak ada tuhan selain Dia. Pengetahuan-Nya meliputi segala sesuatu.”
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kazalika naqussu 'alaika min amba'i ma qad sabaq, wa qad atainaka mil ladunna zikra

Demikianlah Kami kisahkan kepadamu (Muhammad) sebagian kisah (umat) yang telah lalu, dan sungguh, telah
Kami berikan kepadamu suatu peringatan (Al-Qur'an) dari sisi Kami.
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man a'rada 'an-hu fa innahy yahmilu yaumal-qiyamati wizra

Barangsiapa berpaling darinya (Al-Qur'an), maka sesungguhnya dia akan memikul beban yang berat (dosa) pada
hari Kiamat,
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khalidina fih, wa sa'a lahum yaumal-qiyamati himla

mereka kekal di dalam keadaan itu. Dan sungguh buruk beban dosa itu bagi mereka pada hari Kiamat,
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yauma yunfakhu fis-suri wa nahsyurul-mujrimina yauma'izin zurqa

pada hari (Kiamat) sangkakala ditiup (yang kedua kali) dan pada hari itu Kami kumpulkan orang-orang yang
berdosa dengan (wajah) biru muram,
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yatakhafatuna bainahum il labistum illa 'asyra

mereka saling berbisik satu sama lain, “Kamu tinggal (di dunia) tidak lebih dari sepuluh (hari).”
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nahnu a'lamu bima yaquluna iz yaqulu amsaluhum tarigatan il labistum illa yauma

Kami lebih mengetahui apa yang akan mereka katakan, ketika orang yang paling lurus jalannya mengatakan, “Kamu
tinggal (di dunia), tidak lebih dari sehari saja.”
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wa yas alynaka 'anil-jibali fa qul yansifuha rabbi nasfa

Dan mereka bertanya kepadamu (Muhammad) tentang gunung-gunung, maka katakanlah, “Tuhanku akan
menghancurkannya (pada hari Kiamat) sehancur-hancurnya,
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fa yazaruha qa'an safsafa

kemudian Dia akan menjadikan (bekas gunung-gunung) itu rata sama sekali,
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12 tara fiha 'iwajaw wa la amta

(sehingga) kamu tidak akan melihat lagi ada tempat yang rendah dan yang tinggi di sana.”
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yauma'iziy yattabi'unad-da'iya 12 'iwaja lah, wa khasya'atil-aswatu lir-rahmani fa 1a tasma'u illa hamsa

Pada hari itu mereka mengikuti (panggilan) penyeru (malaikat) tanpa berbelok-belok (membantah); dan semua suara
tunduk merendah kepada Tuhan Yang Maha Pengasih, sehingga yang kamu dengar hanyalah bisik-bisik.
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yauma'izil 12 tanfa'usy-syafa'atu illa man azina lahur-rahmanu wa radiya lahu qaula

Pada hari itu tidak berguna syafaat (pertolongan), kecuali dari orang yang telah diberi izin oleh Tuhan Yang Maha
Pengasih, dan Dia ridai perkataannya.

110

Wale 4y O5haind Vs fgdls Wy i) (i La plag

ya'lamu ma baina aidihim wa ma khalfahum wa 1a yuhttuna bihi 'ilma

Dia (Allah) mengetahui apa yang di hadapan mereka (yang akan terjadi) dan apa yang di belakang mereka (yang
telah terjadi), sedang ilmu mereka tidak dapat meliputi ilmu-Nya.
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wa ‘anatil-wujuhu lil-hayyil-gayyum, wa qad khaba man hamala zulma

Dan semua wajah tertunduk di hadapan (Allah) Yang Hidup dan Yang Berdiri Sendiri. Sungguh rugi orang yang
melakukan kezaliman.
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wa may ya'mal minas-salihati wa huwa mu'minun fa la yakhafu zulmaw wa 1a hadma

Dan barang siapa mengerjakan kebajikan sedang dia (dalam keadaan) beriman, maka dia tidak khawatir akan
perlakuan zalim (terhadapnya) dan tidak (pula khawatir) akan pengurangan haknya.
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wa kazalika anzalnahu qur'anan 'arabiyyaw wa sarrafna fthi minal-wa'idi la'allahum yattaquna au yuhdisu lahum
zikra

Dan demikianlah Kami menurunkan Al-Qur'an dalam bahasa Arab, dan Kami telah menjelaskan berulang-ulang di
dalamnya sebagian dari ancaman, agar mereka bertakwa, atau agar (Al-Qur'an) itu memberi pengajaran bagi mereka.
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fa ta'alallahul-malikul-haqq, wa la ta'jal bil-qur'ani ming qabli ay yuqda ilaika wahyuhu wa qur rabbi zidni 'ilma
Maka Mahatinggi Allah, Raja yang sebenar-benarnya. Dan janganlah engkau (Muhammad) tergesa-gesa (membaca)
Al-Qur'an sebelum selesai diwahyukan kepadamu, dan katakanlah, “Ya Tuhanku, tambahkanlah ilmu kepadaku.
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wa lagad 'ahidna ila adama ming gablu fa nasiya wa lam najid lahu 'azma

Dan sungguh telah Kami pesankan kepada Adam dahulu, tetapi dia lupa, dan Kami tidak dapati kemauan yang kuat
padanya.
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wa iz qulna lil-mala’ikatisjudu li'adama fa sajadi illa iblisa aba

Dan (ingatlah) ketika Kami berfirman kepada para malaikat, “Sujudlah kamu kepada Adam!” Lalu mereka pun
sujud kecuali Iblis; dia menolak.
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fa qulna ya adamu inna haza 'aduwwul laka wa lizaujika fa la yukhrijannakuma minal-jannati fa tasyqa
Kemudian Kami berfirman, “Wahai Adam! Sungguh ini (Iblis) musuh bagimu dan bagi istrimu, maka sekali-kali
jangan sampai dia mengeluarkan kamu berdua dari surga, nanti kamu celaka.
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inna laka alla taju'a ftha wa Ia ta'ra

Sungguh, ada (jaminan) untukmu di sana, engkau tidak akan kelaparan dan tidak akan telanjang.
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wa annaka 1a tazma'u fiha wa 1a tad-ha
Dan sungguh, di sana engkau tidak akan merasa dahaga dan tidak akan ditimpa panas matahari.”
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fa waswasa ilaihisy-syaitanu qala ya adamu hal adulluka 'ala syajaratil-khuldi wa mulkil 1a yabla

Kemudian setan membisikkan (pikiran jahat) kepadanya, dengan berkata, “Wahai Adam! Maukah aku tunjukkan
kepadamu pohon keabadian (khuldi) dan kerajaan yang tidak akan binasa?”
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fa akala min-ha fa badat lahuma sau'atuhuma wa tafiqa yakhsifani 'alaihima miw waraqil jannah, wa 'asa adamu
rabbahu fa gawa
Lalu keduanya memakannya, lalu tampaklah oleh keduanya aurat mereka dan mulailah keduanya menutupinya
dengan daun-daun (yang ada di) surga, dan telah durhakalah Adam kepada Tuhannya, dan sesatlah dia.
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summajtabahu rabbuhu fa taba 'alaihi wa hada

Kemudian Tuhannya memilih dia, maka Dia menerima tobatnya dan memberinya petunjuk.

123

A ¥ (s 38 (50h ol b s 5% (i 2K I S (i) ity et g Lab) 06

qalahbita min-ha jamt'am ba'dukum liba'din 'aduww, fa imma ya'tiyannakum minni hudan fa manittaba'a hudaya fa
la yadillu wa 1a yasyqa

Dia (Allah) berfirman, “Turunlah kamu berdua dari surga bersama-sama, sebagian kamu menjadi musuh bagi
sebagian yang lain. Jika datang kepadamu petunjuk dari-Ku, maka (ketahuilah) barang siapa mengikuti petunjuk-
Ku, dia tidak akan sesat dan tidak akan celaka.
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wa man a'rada 'an zikrT fa inna lahu ma'isyatan dangkaw wa nahsyuruhu yaumal-qiyamati a'ma

Dan barang siapa berpaling dari peringatan-Ku, maka sungguh, dia akan menjalani kehidupan yang sempit, dan
Kami akan mengumpulkannya pada hari Kiamat dalam keadaan buta.”
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qala rabbi lima hasyartani a'ma wa qad kuntu basira

Dia berkata, “Ya Tuhanku, mengapa Engkau kumpulkan aku dalam keadaan buta, padahal dahulu aku dapat
melihat?”
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qala kazalika atatka ayatuna fa nasitaha, wa kazalikal-yauma tunsa
Dia (Allah) berfirman, “Demikianlah, dahulu telah datang kepadamu ayat-ayat Kami, dan kamu mengabaikannya,
jadi begitu (pula) pada hari ini kamu diabaikan.”
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wa kazalika najzi man asrafa wa lam yu'mim bi ayati rabbih, wa la'azabul-akhirati asyaddu wa abqa

Dan demikianlah Kami membalas orang yang melampaui batas dan tidak percaya kepada ayat-ayat Tuhannya.
Sungguh, azab di akhirat itu lebih berat dan lebih kekal.
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a fa lam yahdi lahum kam ahlakna gablahum minal-quruni yamsyuna fi masakinihim, inna fi zalika la‘ayatil li*ulin-
nuha
Maka tidakkah menjadi petunjuk bagi mereka (orang-orang musyrik) berapa banyak (generasi) sebelum mereka
yang telah Kami binasakan, padahal mereka melewati (bekas-bekas) tempat tinggal mereka (umat-umat itu)?
Sungguh, pada yang demikian itu terdapat tanda-tanda (kekuasaan Allah) bagi orang-orang yang berakal.

129

2 Al Jals L3 ORE &Y G i AaK YT

walau 1a kalimatun sabaqat mir rabbika lakana lizamaw wa ajalum musamma

Dan kalau tidak ada suatu ketetapan terdahulu dari Tuhanmu serta tidak ada batas yang telah ditentukan (ajal), pasti
(siksaan itu) menimpa mereka.
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fasbir 'ala ma yaquluna wa sabbih bihamdi rabbika gabla tuly'isy-syamsi wa gabla gurubiha, wa min ana'il-laili fa
sabbih wa atrafan-nahari la'allaka tarda

Maka sabarlah engkau (Muhammad) atas apa yang mereka katakan, dan bertashihlah dengan memuji Tuhanmu,
sebelum matahari terbit, dan sebelum terbenam; dan bertasbihlah (pula) pada waktu tengah malam dan di ujung
siang hari, agar engkau merasa tenang.
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wa la tamuddanna 'ainaika ila ma matta'na bihi azwajam min-hum zahratal-hayatid-dun-ya linaftinahum fih, wa
rizqu rabbika khairuw wa abqa

Dan janganlah engkau tujukan pandangan matamu kepada kenikmatan yang telah Kami berikan kepada beberapa
golongan dari mereka, (sebagai) bunga kehidupan dunia agar Kami uji mereka dengan (kesenangan) itu. Karunia
Tuhanmu lebih baik dan lebih kekal.
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wa mur ahlaka bis-salati wastabir 'alaiha, 1a nas'aluka rizqa, nahnu narzuquk, wal-'agibatu lit-taqwa

Dan perintahkanlah keluargamu melaksanakan salat dan sabar dalam mengerjakannya. Kami tidak meminta rezeki
kepadamu, Kamilah yang memberi rezeki kepadamu. Dan akibat (yang baik di akhirat) adalah bagi orang yang
bertakwa.
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wa qalu lau 12 ya'tina bi'ayatim mir rabbih, a wa lam ta'tihim bayyinatu ma fis-suhufil-ula

Dan mereka berkata, “Mengapa dia tidak membawa tanda (bukti) kepada kami dari Tuhannya?” Bukankah telah
datang kepada mereka bukti (yang nyata) sebagaimana yang tersebut di dalam kitab-kitab yang dahulu?
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walau anna ahlaknahum bi'azabim ming qablih1 lagalu rabbana lau 12 arsalta ilaina rasulan fa nattabi'a ayatika ming
qabli an nazilla wa nakhza

Dan kalau mereka Kami binasakan dengan suatu siksaan sebelumnya (Al-Qur'an itu diturunkan), tentulah mereka
berkata, “Ya Tuhan kami, mengapa tidak Engkau utus seorang rasul kepada kami, sehingga kami mengikuti ayat-
ayat-Mu sebelum kami menjadi hina dan rendah?”
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qul kullum mutarabbisun fa tarabbasy, fa sata'lamuna man as-habus-siratis-sawiyyi wa manihtada
Katakanlah (Muhammad), “Masing-masing (kita) menanti, maka nantikanlah olehmu! Dan kelak kamu akan
mengetahui, siapa yang menempuh jalan yang lurus, dan siapa yang telah mendapat petunjuk.”
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